
英国中医学院招生和课程详细信息

Detailed Information on Admissions and Courses of

UK Academy of Chinese Medicine

英国中医学院提供两种教学模式，即：中医药针灸推拿培训班；中医针灸硕士和博士研究生

学位课程。

UK Academy of Chinese Medicine provides two teaching models, namely: the training courses in
traditional Chinese medicine(TCM) , herbal medicine and prescription ， acupuncture and
massage; and master's and doctoral degree courses in Chinese medicine and acupuncture, etc.

1.中医药针灸推拿培训班

专为中医药针灸推拿初学者及爱好者而设。随时都可报名并开始上课。

目前开设的培训班有：

中医基础理论与诊断学班 1 年制，£3200，英文教学£3800。完成学业并通过考试后发结业

证书。

针灸推拿班 1 年制，£3200 ； 英文教学£3800。完成学业并通过考试后发结业证书。

中药方剂班 1 年制，£3200；英文教学£3800。完成学业并通过考试后发结业证书。

临床各科班 1 年的，£3200；英文教学£3800。 完成学业并通过考试后发结业证书。

中医经典著作班（伤寒论、金匮要略、黄帝内经）1 年，£3200 ；英文£3800。完成学业并

通过考试后发结业证书。

中医针灸专科班 3 年，每年£3200。完成学业并通过考试后发毕业证书。

1. Training Courses in Traditional Chinese Medicine(TCM), Herbal Medicine and Prescription,
Acupuncture and Massage:
Designed for beginners and enthusiasts of traditional Chinese medicine, herbal medicine and
prescription, and acupuncture and massage. You can apply and start taking classes at any time.

The training courses currently offered include:

One- year TCM basic theory and diagnostics class, £3200 ; English teaching £3800 . The certificate
of completion is issued after completing the studies and passing the exam

One-year acupuncture and massage class, £3200; English teaching £3800. The certificate of
completion is issued after completing the studies and passing the exam



One-year TCM herbal medicine & prescription class, £3200; English teaching £3800. The
certificate of completion is issued after completing the studies and passing the exam.

One year of clinical courses, £3200; English teaching £3800. The certificate of completion is
issued after completing the studies and passing the exam.

Traditional Chinese Medicine & Acupuncture Classics Class ( Shang Han Lun /Treatise on Febrile
Diseases, Jin Gui Yao Lue/ Synopsis of the Golden Chamber, Huandi Nei Jing / Yellow Emperor’s
Cannon of Medicine 1 year, £3200; English £3800. The certificate of completion is issued after
completing the studies and passing the exam.

TCM & Acupuncture Diploma Class , 3-year program with an annual cost of £3,200. The
diploma in TCM and acupuncture is issued after completing the studies and passing the exam

以上所有培训班均由英国 Acupuncture Society 认证（见英国 Acupuncture Society 认证书）。

完成学业并通过考试合格者可获得我院颁发的结业证书或毕业证书，然后可直接免试加入

Acupuncture Society 以获得在英国行中药针灸推拿的资格；也可自己开办中医药针灸中心。

如连续学习三年以上、并拿到我院三年的毕业证书者可直接加入 The Acupuncture Society
FTCMP； 或申请参加其他英国针灸中医学会, 只需参加下面的其中一个学会就可获得在英

国中医针灸的行医资格, 包括： The Acupuncture Society, FTCM, ATCM, Acupuncture Council,
etc. 也可申请中医针灸专业硕士研究生。



上课时间：每周 1-2 次，每次 2 小时。上课时间一般是在上午 10-12，周一到周日，小班面

授或网上授课。实习时间不限。具体上课、实习时间和授课方式需与老师协商确定。

All the above training courses are accredited by the Acupuncture Society (see the Accreditation
Certificate of Acupuncture Society ). Students who complete their studies and pass the exam can
receive a 1-2 year completion certificate ; or a 3-year diploma in TCM and acupuncture , and then
directly join the Acupuncture Society without taking the exam to obtain its membership &
qualifications to practice acupuncture and massage, and herbal medicine in the UK; It is also
possible to open their own herbal and acupuncture massage center. Those who have studied
continuously for more than three years and obtained a three-year diploma from our school can
directly join The Acupuncture Society or FTCMP; or apply other British acupuncture and TCM
associations; simply join one of the above societies to gain the qualification to practice Chinese
medicine and acupuncture in the UK. They can also apply for a master's degree program in
traditional Chinese medicine and acupuncture to continue further studies.

Frequency of teaching: 1-2 times per week, 2 hours each time. Teaching time is generally in the
morning: Monday to Sunday, 10 am to 12 am, in a small class face to face or online teaching.
There is no limit to the internship time. Specific teaching and internship times and teaching
methods should be determined in consultation with the teacher.
2.研究生课程：研究生课程包括 3 年制硕士研究生和 3 年制博士研究生两种。合作伙伴是上

海中医药大学和浙江中医药大学。学生可以根据自己的兴趣，选择上海中医药大学或浙江中

医药大学。报名者必须是非中国国籍（即拥有英国或其他国家的国籍和护照）。研究生报名

时间是每年的五月初开始，5 月底结束，9 月份入学。

报研究生的学历要求是：拥有本科学历者（中医、针灸推拿专业，或与医学相关专业）可报

硕士研究生；有硕士学历者（中医、针灸或与医学相关专业）有资格报博士研究生。

研究生学制：硕士研究生 3 年制。博士研究生 3 年制。

学费和管理费标准：见 有关【招生简章】和我院网页：www.uacm.co.uk

硕士研究生和博士研究生的第一学年均在伦敦上课和考试；第二学年需去上海或浙江杭州

2-4 周, 在导师的指导下完成毕业论文开题报告和实习； 第三学年再去上海或浙江杭州，

参加毕业论文答辩，大约 2 周。凡完成三年学习和考试，并通过论文答辩者，由上海中医

药大学或浙江中医药大学颁发研究生毕业证书和硕士学位证书或博士学位证书。研究生毕业

后可直接加入英国 Acupuncture Society 和 FTCMP; 也申请参加其他英国针灸中医学会，只

需参加一个学会就可获得在英国中医针灸的行医资格，包括：The Acupuncture Society, FTCM,
ATCM, Acupuncture Council 等。

学校网页：www.uacm.co.uk / “教学部/招生详细信息”。

注意：如报上海中医药大学，可直接在上海中医药大学国际教育学院外籍学生在线申请，网

页：https://apply.shutcm.edu.cn
选项是：2025 年英国中医学院合作项目：硕士或博士研究生【 2025 UACM collaborative
doctoral/master program 】；

如报浙江中医药大学硕士和博士研究生,可直接在浙江中医药大学国际教育学院外籍学生在

线申请，网页：http://admission.zcmu.edu.cn



选中医学（合作项目）硕士或博士研究生。在“工作或学习单位栏填写：英国中医学院。For
applying Zhejiang Chinese Medical University, you can apply on line:
http://admission.zcmu.edu.cn
Choose doctoral or master program. Please fill in “ UK Academy of Chinese Medicine in the
"Work or Study Unit" column.

英国中医学院院长 张恩勤教授

地址 address: 255 Gray’s inn Road, London,WC1X 8QT UK
手机 Mobile Phone & WhatsApp：07846193488.
座机 Landline : 02035099050.
网页 Website：www.uacm.co.uk
Email:
prof.engincan @hotmail.co.uk
WeChat 微信: drzhang1953

2.Postgraduate courses: Postgraduate courses include 3-year master's degree programs , and
3-year doctoral programs. Our partners include Shanghai University of Traditional Chinese
Medicine , and Zhejiang Chinese Medical University. Students can choose Shanghai University of
Traditional Chinese Medicine, or Zhejiang Chinese Medical University , according to their
interests. Applicants must be non-Chinese nationals (with British or other nationality and
passport).
Postgraduate application and enrollment :Start at the beginning of May , and enrollment and
completion at the end of May each year.
The school start time : in September.

The conditions for applying for postgraduate studies are: those with a bachelor's degree (TCM,
acupuncture and massage, or herbal medicine , or medical related majors) can apply for a
master's degree programs ; those with a master's degree (TCM, acupuncture and massage, or
herbal medicine or medical related majors) can apply for a doctoral degree programs.

Duration of postgraduate study: 3 years for master's degree program. The PhD program is also 3
years long.
Tuition and Administration Fees: Please see the admission brochure and our website:
www.uacm.co.uk

Master's and doctoral students take classes and pass all the exams in London in the first year; in
the second year, they need to go to Shanghai or Hangzhou, Zhejiang for 2-4 weeks to complete
the graduation thesis proposal and internship under the guidance of their supervisor; in the third
year, they need to go to Shanghai or Hangzhou, Zhenjiang again to attend graduation thesis
defence for 2 weeks . Those who complete three years of study and examinations and pass the
thesis defence will be awarded a graduate diploma, master's degree certificate or doctoral
degree certificate by Shanghai University of Traditional Chinese Medicine, or Zhejiang Chinese
Medical University .



After graduation, graduates can directly join the Acupuncture Society or FTCMP; or apply to join
other British acupuncture and Chinese medicine societies; Simply join one of the following
societies to gain the qualification to practice Chinese medicine and acupuncture in the UK，
including: The Acupuncture Society, FTCMP, ATCM , British Acupuncture Council, etc .

School & clinic website: www.uacm.co.uk / "Teaching Department / Admissions Details".

Note: For applying Shanghai University of Traditional Chinese Medicine , you can directly apply
online for foreign students at the School of International Education, Shanghai University of
Traditional Chinese Medicine. The website is: https://apply.shutcm.edu.cn
the options are: 2025 UK Academy of Chinese Medicine Cooperation Project; Master or PhD
students 【2025 UACM collaborative doctoral/master program】.

For applying Zhejiang Chinese Medical University, you can apply on line:
http://admission.zcmu.edu.cn
Choose: doctoral or master program. Please fill in “ UK Academy of Chinese Medicine in the

"Work or Study Unit" column.

Our School & clinic address: Professor Engin Can : 255 Gray’s inn Road, London,WC1X 8QT UK
Mobile Phone & WhatsApp: 07846193488.
Landline: 02035099050.
Website: www.uacm.co.uk
Email:
prof.engincan @hotmail.co.uk
WeChat: Please scan the following:



上海中医药大学外籍博士研究生培养工作若干细则（试行）

（2017 年 8 月修订）

根据《学校招收和培养国际学生管理办法》《中华人民共和国学位条例》《中

华人民共和国学位条例暂行实施办法》《国家教育委员会关于改进和加强研究生

工作通知》和《国务院学位委员会关于普通高等学校授予来华留学生我国学位试

行办法》等有关文件的精神，结合我校具体情况，为规范外籍博士研究生培养工

作，特制定本实施细则。

一、培养目标

（一）知识、能力、素质全面提高，遵守中国的法律法规和学校的校纪校规，了

解与适应中国的跨文化环境。

（二）具有本学科坚实的基础理论和系统、深入的专业知识和技能，具备较强的

分析和思维能力。熟悉本学科国内外发展动态，具有运用现代科学技术手段独立

从事学科相关研究的能力，并在本学科基础或临床研究上有所创新。掌握基础汉

语。培养具有较高学术水平、专业能力及一定科学研究能力的高级人才。

（三）具有健康的体格和良好的心理素质。

二、学制与培养时间安排

（一）学制三年，可弹性学习至五年。

1.课程集中学习的时间原则上为一个学期。第二学期至第六学期进入相关学院

（所、中心）学习，在导师指导下进行课程学习、实践能力训练以及科研能力培

养。

2.兼读制攻读博士学位的学制长短根据完成课程考核、中期考核、研究课题相关

的考核情况决定，接受导师面授的时间每年应不少于 1个月。

3. 因特殊原因未能按时完成学习、研究任务或参加博士论文答辩的，可由本人

提前半年提出申请，导师签署意见，经相关学院同意报国际教育学院审核，可延

长学习年限。延长学习应按规定办理相关手续。

（二）培养方案



外籍博士研究生培养方案按照《上海中医药大学攻读硕博士学位研究生培养

细则》，参照《国务院学位委员会关于普通高等学校授予来华留学生我国学位试

行办法》制定。

三、导师、研究生个人培养计划

（一）外籍博士研究生可在面试时或入学后的 1个月内经师生互选确定导师。外

籍博士研究生的日常培养工作实行导师负责和导师指导小组共同培养相结合的

方式。

（二）在培养过程中，如导师因故确不能履行职责，导师变更程序依照《上海中

医药大学研究生指导教师工作条例》的有关规定办理。

（三）导师应全面负责博士研究生的日常培养教育工作，执行《上海中医药大学

研究生指导教师工作条例》。

（四）导师应根据本办法、学科专业培养方案，结合外籍硕士研究生个人情况，

在研究生入学后 3个月内指导其制定出切实可行的个人培养计划，明确研究课题

和在校期间发表学术论文的要求，组织研究生导师指导小组成员，拟定临床及教

学工作要求等，个人培养计划交国际教育学院备案。导师应根据专业培养方案要

求，在研究生入学报到（或确定导师）后 1周内指导研究生确定学习课程 。论

文开题前，个人培养计划经导师审定签字后，一式三份，分别递交研究生院、二

级学院（系）研究生教务办、国际教育学院存档。

四、课程设置

（一）外籍博士研究生的课程学习实行学分制，分为必修课和选修课，其中必修

课程包括学位课和非学位课程。必修课和选修课均列入培养计划。关于学位课程

修读规定，参照《上海中医药大学研究生课程学习与考核管理规定》。

（二）依据《上海中医药大学关于外籍学生、港澳台地区学生攻读硕士、博士学

位的若干规定》，博士研究生毕业总学分不低于 15 学分，要求学分必须在课题

开题前修读完成。



（三）课程设置基本要求

类别 课程名称 学分 必修或选修 备注

公共课
中国概况 2.0 必修 学位课

汉语 2.0 必修 学位课

专业基础课 导师指定课程 3.0 必修 学位课，1-2 门

专业课 导师指导完成 3.0 必修 学位课，1-2 门

选修课
结合专业培养目标,由导师和

学生商定

3.0 选修 2-3 门

讲座 2.0 必修 不少于 15 次

（四）博士研究生课程学习可以由导师指导选课或自主开设，所开设的课程必须为学校专门

公布的开课目录中的课程，导师需填写《上海中医药大学外籍研究生导师开课申请表》，报

国际教育学院审批、备案。

（五）专业基础课、专业课考核，可由导师命题，闭卷考试，然后由导师打分。也可由导师

命题写文章，由三位副教授以上的专家进行阅卷打分。考试内容要反映出本学科专业理论和

专业技术两部分，应体现出本专业研究方向中的国内外最新的理论研究及应用。

（六）博士生可在导师指导下，去外校选择和自己课题有关的课程学习，必须在

导师同意下，列入研究生个人培养计划中，报国际教育学院审批，经费由导师或

个人解决。

（七）非中医起点研究生选择本科生课程的，学分参考《中医专业常设课程学分

录入转换标准一览表》。

（八）15 次讲座内容结合医学统计学及医学论文撰写辅导等，考核依据为讲座

笔记。

（九）对入学前已在本校参加且考试成绩合格的课程，如果符合本学科培养方案

的要求，可以申请免修，或通过《学分银行》的认定程序申请认定。申请免修可

在课程授课学期开学后二周内提出申请（附旁听原始成绩单，成绩有效期 2年），

经导师和任课教师同意后，报国际教育学院审批、备案。



（十）各门课程考试一律要求以百分制打分，满分为 100 分。高于或等于 60 分

为及格，低于 60 分为不及格。不及格的学生经重修成绩及格以 60 分登记。学位

课程仅一次重修机会。

（十一）学生在入学后一周内按照选课流程在管理系统内选课，没有选课不能参

加考试，已选定的课程，届时无故不参加考试，作缺考处理。

（十二）兼读制博士研究生的课程学习由合作院校双方参照培养标准商定，授课方式包括混

合式授课、导师团队围绕课程指定自学内容与提交作业或报告、面授等形式。

五、实践能力培养

（一）对中医学、中西医结合临床专业的研究生应加强实践能力的培养（以英语授课的非中

医起点攻读博士学位研究生除外），具体的要求如下：

1. 第二学期至第六学期的临床实践采用专业实践课程学习、跟师临证实践、临

床科室轮转、课题科学研究相结合的原则，在导师或导师小组的指导下，从事临

床、科研等实践学习，其中临床科室轮转不少于 6个月。

2. 凡临床轮转的学生，临床轮转结束后，需参加每月出科考核，熟练掌握临床

基本技能和专科技能。

（二）对基础类专业研究生也应加强临床实践能力的培养和考核，具体可由导师

指导临床实践，或借院院合作平台指导临床实践。

（三）中药学专业研究生根据学科培养目标，由导师酌情安排。

（四）研究生在读期间，应结合本专业特点，积极参加各种形式的社会实践，增

强对社会的了解，培养更好地为社会服务的观念。

（五）兼读制博士研究生需在中外导师的指导下从事专业研修、跟师学习与研究、个人临证

实践、研究与撰写论文以及论文开题、中期检查、毕业论文答辩等活动。个人临证实践时间

一般每年不少于 6 个月，且须每年根据跟师或个人临证所得撰写一定数量的学习报告。

六、科研工作及学位论文

（一）开题报告：外籍研究生应在导师指导下，通过查阅收集专业文献资料、调

查研究、参加科研工作等，熟悉本专业领域的国内外研究动态，拟定研究课题，

撰写文献综述和开题报告。导师根据研究生的课题研究进展情况，应当安排研究



生在第四学期结束前完成开题汇报，听取专家意见。开题报告通过后，应按课题

计划定期做阶段性工作汇报。开题要求按照《上海中医药大学研究生学位论文开

题报告工作有关规定》执行。

（二）中期考核：为规范和加强外籍博士研究生的过程管理，保证和提高研究生

的培养质量，实行中期考核。中期考核实施内容由研究生院负责制订监督，由各

二级培养单位负责组织考核小组进行具体操作。中期考核于第五学期的第一个月

结束前完成，中期考核重点考查外籍博士研究生综合素质和综合能力，考核内容

包括业务素质、创新素质及身心素质。相关要求参见《上海中医药大学关于加强

研究生中期考核的若干规定》。

（三）外籍博士研究生应在导师指导下，独立完成毕业论文，对研究成果作出详

细的阐述。学位论文求具有科学性、先进性、实用性和创新性，要求理论联系实

际，论点明确，论据充分，有新的发现和创新，应结合专业开展临床研究、文献

研究和实验研究，允许开展与中医药相关的交叉学科研究。各专业学位论文具体

要求按照相关规定执行。

（四）在第四学期结束前完成开题，应按计划定期进行阶段性报告。论文完成后，

须经导师及指导小组审核同意，先在科室或教研室内进行预答辩后，方可推荐答

辩，并按《中华人民共和国学位条例》及《中华人民共和国学位条例暂行实施办

法》的有关规定，组织论文评审、答辩和学位授予的审核工作。

（五）允许英文、日文带教的外籍研究生使用相应的外语撰写学位论文，进行学

位论文的开题，中期检查及答辩工作，论文摘要须使用中文撰写。

（六）在颁发学位证书前，外籍博士研究生须正式发表 2篇学术论文（学生本人

为第一作者，上海中医药大学包括附属单位为第一单位的论文），其中至少 1

篇发表在正规学术刊物上。

七、培养过程中有关中期考核、科研工作及学位论文以及毕业论文等工作严格执

行《中华人民共和国学位条例》、《中华人民共和国学位条例暂行实施办法》、

《上海中医药大学攻读硕博士学位研究生培养细则》、《上海中医药大学关于加

强研究生中期考核的若干规定》、《上海中医药大学研究生学位论文开题报告工

作有关规定》和《攻读硕博士学位研究生毕业论文工作的有关规定》。



八、以上未尽事宜均执行学校的相关规定。本细则自公布之日起试行一年。

上海中医药大学

2018 年 7 月

Basic Courses For Doctoral Students

Categories Courses Credits
Compulsory /
Optional

Notes

Public Courses
About China 2 Compulsory

Degree
Courses

Chinese
Language

2 Compulsory
Degree
Courses

Professional
Fundamental
Courses

Instructor-led
Courses

3 Compulsory
Degree
Courses (1-2)

Professional
Courses

Instructor-led
Completion

3 Compulsory
Degree
Courses (1-2)

Optional
Courses

Combined with
the
professional
training goals,
the tutor and
the student
reach an
agreement

3 Optional 2-3 Courses

Seminar 2 Compulsory Not less than



15 times

3.注意事项 Notes

以上所有学费，包括基础培训课程和研究生课程，学生一旦付款，概不退款。

Notice for all students, including basic training courses and postgraduate: Once the
student has purchased a course or courses , no refund will be made. You will be asked
to acknowledge this policy during the enrolment process; exceptions to this policy are
not offered.

学校和诊所地址/ Address:
255 Gray's inn road , London, WC1X 8QT, UK .
电话 Phone：020 3509 9050
手机Mobile或WhatsApp: 078 461 934 88
电邮 E-mail address: prof.engincan@hotmail.co.uk
网页Website: www.uacm.co.uk

附件/Appendix

1.英国针灸学会认证书

The Accreditation Certificate of the Acupuncture Society UK

获得英国针灸学会认证的课程包括：

针灸班 1年，结业证书；

中药班 1年，结业证书；

临床班 1年，结业证书；

中医经典班 1年，结业证书；

中医推拿班 6个月，结业证书；

4年制中医针灸专科班，毕业证书；

3年硕士学位研究生班；

3年博士学位研究生班。

https://emea01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http://www.uacm.co.uk/&data=04|01||2fe35c651f344e092b3508d9d8c268a6|84df9e7fe9f640afb435aaaaaaaaaaaa|1|0|637779151764323876|Unknown|TWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0=|3000&sdata=KRi52TmY1S8K5y9mtAzxlN1FtSUziN3/+M9wJp5dngY=&reserved=0


The courses accredited Include the following :

Acupuncture 1 year, certificate ;

Herbal medicine 1 year , certificate ;

Clinical theory 1 year , certificate ;

Ancient TCM classics 1 year, certificate ;

Chinese massage 6 months, certificate ;

4 year Chinese medicine & acupuncture diploma;

3 year master degree in TCM & acupuncture ;

3 year PhD or MD in TCM & acupuncture.



英国政府承认的中国针灸学会名单（LIST OF BODIES OF HEALTH PRACTITIONERS GRANTED
EXEMPTION BY THE LONDON SPECIAL TREATMENTS GROUP）



2.张恩勤教授主编的教材和教学参考书

Teaching Textbooks and Reference Books written and edited chiefly by Professor
Enqin Zhang (Engin Can)



3.张恩勤教授被聘任为上海中医药大学国际教育学院客座教授

prof. Engin CAN is hereby appointed as a Guest Professor at International Education
College, Shanghai University of Traditional Chinese Medicine for the period between
October 2022 and September 2027





4.张恩勤教授被聘任为陕西中医药大学特聘教授

Letter of appointment for Professorship from Shaanxi University of Chinese Medicine



5.张恩勤教授讲课和学生实习照片选

Selected Lecture Photos of Professor Enqin Zhang (Engin Can) with Students
Practicing Teaching









6.结业证书、毕业证书、硕士和博士学位证书,英国针灸学会资格证书举例

Examples of Certificates, Diploma , Master and Doctoral Degrees, and the
Membership of the Acupuncture Society UK










